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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֣
e–esso–fu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
quando–udì
H8085

ל־ כָּֽ
tutto–
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
il–re
H4428

אֲשֶׁר֩
chi

בֶר בְּעֵ֨
furono–oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
il–Yarden
H3383

בָּהָר֣
in–il–collina–country
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
e–in–il–lowland
H8219

֙ וּבְכֹל
e–su–tutto
H3605

ח֚וֹף
il–coast–di
H2348

הַיָּ֣ם
il–mare
H3220

הַגָּד֔וֹל
il–grande

אֶל־
verso–
H0413

מ֖וּל
in–front–di
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
il–Levanon
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
il–Chittite
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
e–il–Amoreo
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

י הַפְּרִזִּ֔
il–Perizeo
H6522

י הַחִוִּ֖
il–Chivite
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–il–Yevusite
H2983

Or come tutti i re che erano di qua dal Giordano, nella contrada montuosa e nella pianura e lungo tutta la costa 
del mar grande dirimpetto al Libano, lo Hitteo, l’Amoreo, il Cananeo, il Ferezeo, lo Hivveo e il Gebuseo ebbero 
udito queste cose,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
e–radunò–se-stessi
H6908

ו יַחְדָּ֔
insieme

לְהִלָּחֵ֥ם
a–combattere

עִם־
con–

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

וְעִם־
e–con–

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ה פֶּ֖
con–bocca
H6310

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

פ
–

si adunarono tutti assieme, di comune accordo, per muover guerra a Giosuè e ad Israele.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
e–il–abitanti–di
H3427

גִבְע֜וֹן
Gabaon
H1391

שָׁמְע֗וּ
udì
H8085

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
che

ה עָשָׂ֧
fece

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
a–Gerico
H3405

י׃ וְלָעָֽ
e–a–il–Ai
H5857

Gli abitanti di Gabaon, dal canto loro, quand’ebbero udito ciò che Giosuè avea fatto a Gerico e ad Ai,

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
e–fece

גַם־
anche–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
essi
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
con–cunning
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
e–andò
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
e–disguised–se-stessi
H6737

וַיִּקְח֞וּ
e–prese
H3947

ים שַׂקִּ֤
sacks
H8242

בָּלִים֙
worn–fuori
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
per–loro–asini
H2543

וְנאֹד֥וֹת
e–wineskins
H4997

֙ יַיִ֙ן
di–vino
H3196

ים בָּלִ֔
worn–fuori
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
e–strappato
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
e–patched

procedettero con astuzia: partirono, provvisti di viveri, caricarono sui loro asini dei sacchi vecchi e de’ vecchi otri 
da vino, rotti e ricuciti;

וּנְעָל֨וֹת5
e–sandals
H5275

בָּל֤וֹת
worn–fuori
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
e–patched
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
su–loro–piedi
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
e–vesti
H8008

בָּל֖וֹת
worn–fuori
H1087

עֲלֵיהֶם֑
su–loro

֙ וְכֹל
e–tutto
H3605

לֶחֶ֣ם
il–pane–di
H3899

ם צֵידָ֔
loro–provviste
H6720

יָבֵ֖שׁ
secco
H3001

הָיָה֥
fu
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
crumbled
H5350

si misero ai piedi de’ calzari vecchi rappezzati, e de’ vecchi abiti addosso; e tutto il pane di cui s’eran provvisti era 
duro e sbriciolato.
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וַיֵּלְכ֧ו6ּ
e–andò
H3212

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

אֶל־
a–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
il–accampamento
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
a–il–Ghilgal
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
e–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

וְאֶל־
e–a–
H0413

אִ֣ישׁ
il–uomo–di
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
da–un–terra
H0776

רְחוֹקָה֙
lontano
H7350

אנוּ בָּ֔
noi–avere–venire
H0935

ה וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

כִּרְתוּ־
tagliare–
H3772

לָ֥נוּ
per–noi

ית׃ בְרִֽ
un–patto
H1285

Andarono da Giosuè, al campo di Ghilgal, e dissero a lui e alla gente d’Israele: "Noi veniamo di paese lontano; or 
dunque fate alleanza con noi".

]ויאמרו[7
[e–essi–disse]
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
e–disse
H0559

ישׁ־ אִֽ
il–uomo–di–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

י הַחִוִּ֑
il–Chivite
H2340

י אוּלַ֗
forse
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
in–mio–midst
H7130

ה אַתָּ֣
tu

ב יוֹשֵׁ֔
sono–dimora
H3427

יךְ וְאֵ֖
e–come

]אכרות־[
[dovere–io–tagliare]
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
dovere–io–tagliare
H3772

לְךָ֥
per–tu
H3772

ית׃ בְרִֽ
un–patto
H1285

La gente d’Israele rispose a questi Hivvei: "Forse voi abitate in mezzo a noi; come dunque faremmo alleanza con 
voi?"

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
e–essi–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
tuo–servi
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
noi–sono
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
a–loro
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

י מִ֥
chi
H4310

ם אַתֶּ֖
sono–tu

יִן וּמֵאַ֥
e–da–dove
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
fare–tu–venire
H0935

Ma quelli dissero a Giosuè: "Noi siam tuoi servi!" E Giosuè a loro: "Chi siete? e donde venite?" E quelli gli risposero:

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
e–essi–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
da–un–terra
H0776

ה רְחוֹקָ֤
lontano
H7350

מְאֹד֙
molto
H3966

אוּ בָּ֣
avere–venire
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
tuo–servi
H5650

ם לְשֵׁ֖
perché–di–il–nome–di
H8034

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
tuo–Dio
H0430

י־ כִּֽ
per–

שָׁמַעְ֣נוּ
noi–avere–udì
H8085

שָׁמְע֔וֹ
suo–report
H8089

וְאֵ֛ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
quello

ה עָשָׂ֖
egli–fece

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
in–Mitsrayim
H4714

"I tuoi servi vengono da un paese molto lontano, tratti dalla fama dell’Eterno, del tuo Dio; poiché abbiam sentito 
parlare di lui, di tutto quello che ha fatto in Egitto

׀וְאֵת֣ 10
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
quello

ה עָשָׂ֗
egli–fece

֙ לִשְׁנֵי
a–il–due
H8147

מַלְכֵי֣
re–di
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
il–Amoreo
H0567

ר אֲשֶׁ֖
chi

בְּעֵבֶ֣ר
furono–oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Yarden
H3383

֙ לְסִיחוֹן
a–Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
il–re–di
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Chesbon
H2809

וּלְע֥וֹג
e–a–Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
il–re–di–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
il–Basan
H1316

ר אֲשֶׁ֥
chi

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
fu–in–Ashtarot
H6252

e di tutto quello che ha fatto ai due re degli Amorei di là dal Giordano, a Sihon re di Heshbon e ad Og re di Basan, 
che abitava ad Astaroth.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
e–disse
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
a–noi
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
nostro–anziani
H2205

וְכָל־
e–tutto–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
il–abitanti–di
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
nostro–terra
H0776

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

קְח֨וּ
prendere
H3947

בְיֶדְכֶם֤
in–tuo–mano
H3027

צֵידָה֙
provviste
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
per–il–journey
H1870

וּלְכ֖וּ
e–andare
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
a–meet–loro
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
e–dire
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–loro
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
tuo–servi
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
noi–sono
H0587

ה וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

כִּרְתוּ־
tagliare–
H3772

לָ֥נוּ
per–noi

ית׃ בְרִֽ
un–patto
H1285

E i nostri anziani e tutti gli abitanti del nostro paese ci hanno detto: "Prendete con voi delle provviste per il 
viaggio, andate loro incontro e dite: Noi siamo vostri servi; fate dunque alleanza con noi.

׀זֶה֣ 12
questo
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
nostro–pane
H3899

ם חָ֞
warm
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
noi–provisioned

אֹתוֹ֙
esso
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
da–nostro–case

בְּי֥וֹם
su–il–giorno
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
noi–andò–fuori
H3318

לָלֶכֶ֣ת
a–andare
H3212

אֲלֵיכֶם֑
a–tu
H0413

וְעַתָּה֙
e–ora
H6258

הִנֵּ֣ה
ecco
H2009

שׁ יָבֵ֔
esso–è–secco
H3001

וְהָיָה֖
e–ha–become
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
crumbled
H5350

Ecco il nostro pane; lo prendemmo caldo dalle nostre case, come provvista, il giorno che partimmo per venire da 
voi, e ora eccolo duro e sbriciolato;

לֶּה13 וְאֵ֨
e–questi
H0428

נאֹד֤וֹת
wineskins–di
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
il–vino
H3196

ר אֲשֶׁ֣
quale

אנוּ מִלֵּ֣
noi–riempì
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
nuovo
H2319

וְהִנֵּ֖ה
e–ecco
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
essi–avere–burst
H1234

וְאֵ֤לֶּה
e–questi
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
nostro–vesti
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
e–nostro–sandals
H5275

בָּל֕וּ
sono–worn–fuori
H1086

ב מֵרֹ֥
da–il–greatness–di
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
il–journey
H1870

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

e questi sono gli otri da vino che empimmo tutti nuovi, ed eccoli rotti; e questi i nostri abiti e i nostri calzari, che si 
son logorati per la gran lunghezza del viaggio".

וַיִּקְח֥ו14ּ
e–prese
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
il–uomini
H0376

מִצֵּידָ֑ם
da–loro–provviste

וְאֶת־
e–
H0853

י פִּ֥
il–bocca–di
H6310

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

א ֹ֥ ל
non
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
essi–chiese
H7592

Allora la gente d’Israele prese delle loro provviste, e non consultò l’Eterno.

עַש15ׂ וַיַּ֨
e–fece

לָהֶ֤ם
per–loro

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

שָׁל֔וֹם
pace
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
e–tagliare
H3772

לָהֶ֛ם
per–loro

ית בְּרִ֖
un–patto
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
a–lasciare–loro–vivere
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
e–giurò
H7650

ם לָהֶ֔
a–loro

י נְשִׂיאֵ֖
il–condottieri–di

ה׃ הָעֵדָֽ
il–congregazione
H5712

E Giosuè fece pace con loro e fermò con loro un patto, per il quale avrebbe lasciato loro la vita; e i capi della 
raunanza lo giuraron loro.

י16 וַיְהִ֗
e–esso–fu
H1961

מִקְצֵה֙
a–il–finire–di

שְׁלֹ֣שֶׁת
tre
H7969

ים יָמִ֔
giorni
H3117

י אַחֲרֵ֕
dopo

אֲשֶׁר־
quello–

כָּרְת֥וּ
essi–tagliare
H3772

לָהֶ֖ם
per–loro

ית בְּרִ֑
un–patto
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
e–essi–udì
H8085

כִּי־
quello–

ים קְרֹבִ֥
vicino-a
H7138

הֵם֙
essi
H1992

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
e–in–suo–midst
H7130

הֵ֥ם
essi
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
furono–dimora
H3427

Ma tre giorni dopo ch’ebber fermato questo patto, seppero che quelli eran loro vicini e abitavano in mezzo a loro;
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וַיִּסְע֣ו17ּ
e–journeyed
H5265

בְנֵֽי־
il–figli–di–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
e–venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
loro–città

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
il–terzo
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
e–loro–città

גִּבְע֣וֹן
furono–Gabaon
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
e–il–Kephirah
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
e–Beerot
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
e–Kiryat–Yearim
H7157

poiché i figliuoli d’Israele partirono, e giunsero alle loro città il terzo giorno: le loro città erano Gabaon, Kefira, 
Beeroth e Kiriath-Jearim.

א18 ֹ֤ וְל
e–non
H3808

הִכּוּם֙
colpì–loro
H5221

בְּנֵי֣
il–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י־ כִּֽ
per–

נִשְׁבְּע֤וּ
ebbe–giurato
H7650

לָהֶם֙
a–loro

נְשִׂיאֵי֣
il–condottieri–di

ה עֵדָ֔ הָֽ
il–congregazione
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
per–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
e–grumbled

כָל־
tutto–
H3605

ה הָעֵדָ֖
il–congregazione
H5712

עַל־
contro–

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
il–condottieri

Ma i figliuoli d’Israele non li uccisero, a motivo del giuramento che i capi della raunanza avean fatto loro nel 
nome dell’Eterno, dell’Iddio d’Israele. Però, tutta la raunanza mormorò contro i capi.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
e–disse
H0559

כָל־
tutto–
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
il–condottieri

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
noi
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
avere–giurato
H7650

ם לָהֶ֔
a–loro

יהוָה֖ בַּֽ
per–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ה וְעַתָּ֕
e–ora
H6258

א ֹ֥ ל
non
H3808

נוּכַ֖ל
noi–sono–capace
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
a–toccare
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
loro

E tutti i capi dissero all’intera raunanza: "Noi abbiam giurato loro nel nome dell’Eterno, dell’Iddio d’Israele; perciò 
non li possiamo toccare.

ֹ֛את20 ז
questo
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
noi–volere–fare

לָהֶ֖ם
a–loro

וְהַחֲיֵה֣
e–lasciare–vivere
H2421

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
volere–essere
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
contro–noi

צֶף קֶ֔
ira

עַל־
perché–di–

הַשְּׁבוּעָ֖ה
il–giuramento
H7621

אֲשֶׁר־
quale–

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
noi–giurò
H7650

ם׃ לָהֶֽ
a–loro

Ecco quel che faremo loro: li lasceremo in vita, per non trarci addosso l’ira dell’Eterno, a motivo del giuramento 
che abbiam fatto loro".

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
a–loro
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
il–condottieri

חְי֑וּ יִֽ
lasciare–loro–vivere
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
e–essi–dovere–essere
H1961

י חֹטְבֵ֨
cutters–di
H2404

ים עֵצִ֤
legno
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
e–drawers–di–
H7579

מַיִ֙ם֙
acqua
H4325

לְכָל־
per–tutto–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
il–congregazione
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

דִּבְּר֥וּ
parlò
H1696

לָהֶ֖ם
a–loro

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
il–condottieri

I capi dissero dunque: "Essi vivranno!" Ma quelli furono semplici spaccalegna ed acquaioli per tutta la raunanza, 
come i capi avean loro detto.
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א22 וַיִּקְרָ֤
e–chiamò
H7121

לָהֶם֙
per–loro

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
a–loro
H0413

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לָמָּה֩
perché
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
fece–tu–deceive

נוּ אֹתָ֜
noi
H0853

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

ים רְחוֹקִ֨
lontano
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
noi–sono
H0587

מִכֶּם֙
da–tu

ד מְאֹ֔
molto
H3966

ם וְאַתֶּ֖
e–tu

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
in–nostro–midst
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
sono–dimora
H3427

Giosuè dunque li chiamò e parlò loro così: "Perché ci avete ingannati dicendo: Stiamo molto lontano da voi 
mentre abitate in mezzo a noi?

ה23 וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

ים אֲרוּרִ֣
maledì
H0779

ם אַתֶּ֑
sono–tu

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
volere–essere–tagliare–off
H3772

ם מִכֶּ֜
da–tu

בֶד עֶ֗
un–servo
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
e–cutters–di
H2404

ים עֵצִ֛
legno
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
e–drawers–di–
H7579

יִם מַ֖
acqua
H4325

ית לְבֵ֥
per–il–casa–di

י׃ אֱלֹהָֽ
mio–Dio
H0430

Or dunque siete maledetti, e non cesserete mai d’essere schiavi, spaccalegna ed acquaioli per la casa del mio 
Dio".

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
e–essi–rispose

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
e–disse
H0559

֩ כִּי
per

הֻגֵּ֨ד
esso–fu–disse
H5046

הֻגַּ֤ד
fu–disse
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
a–tuo–servi
H5650

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
quello

צִוָּ֜ה
comandò
H6680

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tuo–Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

עַבְדּ֔וֹ
suo–servo
H5650

לָתֵ֤ת
a–dare
H5414

לָכֶם֙
a–tu

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
e–a–distruggere
H8045

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
il–abitanti–di
H3427

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
da–davanti-a–tu
H6440

א וַנִּירָ֨
e–noi–temette
H3372

ד מְאֹ֤
molto
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
per–nostro–vive
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
da–davanti-a–tu
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
e–noi–fece

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
il–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

E quelli risposero a Giosuè e dissero: "Era stato espressamente riferito ai tuoi servi che il tuo Dio, l’Eterno, aveva 
ordinato al suo servo Mosè di darvi tutto il paese e di sterminarne d’innanzi a voi tutti gli abitanti. E noi, al vostro 
appressarvi, siamo stati in gran timore per le nostre vite, ed abbiamo fatto questo.

ה25 וְעַתָּ֖
e–ora
H6258

הִנְנ֣וּ
ecco–noi
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
in–tuo–mano
H3027

כַּטּ֨וֹב
come–è–buono

ר וְכַיָּשָׁ֧
e–come–è–destra
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
in–tuo–occhi

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fare

לָ֖נוּ
a–noi

ׂה׃ עֲשֵֽ
fare

Ed ora eccoci qui nelle tue mani; trattaci come ti par che sia bene e giusto di fare".

וַיַּ֥עַש26ׂ
e–egli–fece

לָהֶ֖ם
a–loro

ן כֵּ֑
così

ל וַיַּצֵּ֥
e–liberò
H5337

אוֹתָ֛ם
loro
H0853

מִיַּ֥ד
da–il–mano–di
H3027

בְּנֵֽי־
il–figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

הֲרָגֽוּם׃
essi–uccise–loro
H2026

Giosuè li trattò dunque così: li liberò dalle mani de’ figliuoli d’Israele, perché questi non li uccidessero;
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e–fece–loro
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

י חֹטְבֵ֥
cutters–di
H2404

ים עֵצִ֛
legno
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
e–drawers–di
H7579

יִם מַ֖
acqua
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
per–il–congregazione
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
e–per–il–altare–di
H4196

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עַד־
finché–
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

אֶל־
a–
H0413

הַמָּק֖וֹם
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֥
quale

ר׃ יִבְחָֽ
egli–chooses
H0977

פ
–

ma in quel giorno li destinò ad essere spaccalegna ed acquaioli per la raunanza e per l’altare dell’Eterno, nel 
luogo che l’Eterno si sceglierebbe: ed e ciò che fanno anche al dì d’oggi.
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